
 

 

 

 

 

 

Artykuły sypkie - die lose Produkte 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

bakalie das Trockenobst das trokenobst 

bułka tarta das Paniermehl das panirmel 

cappuccino der Cappuccino der kapuczino 

ciecierzyca die Kichererbsen di kiśererbsen 

cukier biały der weiße Zucker der wajse cuker 

cukier trzcinowy der Rohrzucker der roacuker 

cukier puder der Puderzucker der pudercuker 

czarnuszka der Schwarzkümmel der szwarckymel 

fasola die Bohne di bone 

groch die Erbse di erbse 

herbata czarna der schwarze Tee der szwarce tyj 

herbata owocowa der Früchtetee der fryśtetyj 

herbata zielona der grüne Tee der gryne tyj 

kakao der Kakao der kakau 

kasza bulgur der Bulgur (die Weizengrütze) der bulgur (di wajzengryce) 

kasza gryczana die Buchweizengrütze di buhwajcengryce 

kasza jaglana die Hirsegrütze di hirsegryce 

kasza jęczmienna die Gerstengrütze di gerstengryce 
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Artykuły sypkie - die lose Produkte 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

kasza manna der Grieß der gris 

kasza pęczak die Graupen di grałpen 

kawa parzona der gebrühte Kaffee der gebryte kafe 

kawa rozpuszczalna der lösliche Kaffee der lysliśe kafe 

kawa zbożowa 
der Malzkaffee / der 

Getreidekaffee der malckafe / dere getrajde kafe 

kawa ziarnista der Bohnenkaffee der bonenkafe 

kuskus der Couscous der kuskus 

len der Lein / der Leinsamen der lajn / der lajnzamen 

mak der Mohn der mon 

makaron gwiazdki die Sternnudeln di szternnudeln 

makaron kokardki die Schmetterlingsnuddeln di szmeterlingsnudeln 

makaron nitki die Fadennudeln di fadennudeln 

makaron pełnoziarnisty die Vollkornnudeln di folkornnudeln 

makaron spaghetti die Spaghetti-Nudeln di szpagetti-nudeln 

makaron świderki die Fusilli-Nudeln di fusili-nudeln 

mąka kokosowa das Kokosmehl das kokosmel 

mąka krupczatka das Auzugsmehl das ałscugsmel 

mąka kukurydziana das Maismehl das majsmel 

mąka orkiszowa das Dinkelmehl das dinkelmel 

Str. 292 
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Artykuły sypkie - die lose Produkte 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

mąka pszenna das Weizenmehl das wajcenmel 

mąka żytnia das Roggenmehl das rogenmel 

musli das Müsli das mysli 

nasiona chia die Chiasamen di czijazamen 

orzechy die Nüsse di nyse 

pestki dyni die Kürbiskerne di kyrbiskerne 

płatki migdałów die Mandelnflocken di mandelnfloken 

płatki owsiane die Haferflocken di haferfloken 

płatki śniadaniowe 
die Frühstückscerealien / die 

Frühstücksflocken 
di frysztykscerealien / di 

frysztyksfloken 

proszek do pieczenia das Backpulver das bakpulwer 

rodzynki die Rosinen di rozinen 

ryż der Reis der rajs 

ryż biały der weiße Reis der wajse rajs 

ryż brązowy der braune Reis der brałne rajs 

sezam der Sesam der sezam 

siemie lniane  der Leinsamen der lajnzamen 

skrobia ziemniaczana die Kartoffelstärke di kartofelszterke 

słonecznik die Sonnenblume di zonenblume 

soczewica die Linse di linze 
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Artykuły sypkie - die lose Produkte 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

soda oczyszczona das Natron das natron 

sól gruboziarnista das grobkörnige Salz das grobkyrnige zalz 

sól himalajska das Himalaya-Salz das himalaja-zalc 

sól morska das Meersalz das mer-zalc 

wiórki kokosowe die Kokosraspeln di kokosraspeln 

   

artykuły sypkie die lose Produkte di loze produkte 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Przygotuję dzisiaj gulasz z 

ryżem. 

Ich bereite heute Gulasch mir 

Reis zu. 

Iś berajte hojte gulasz mit rajs 

cu. 

Dobrze, ale wybierz brązowy 

ryż. 

Gut, aber nimm den braunen 

Reis! Gut, aber nim den brałnen rajs. 

 

Mam ochotę na kawę. Ich habe Lust auf einen Kaffee. Iś habe lust ałf ajnen kafe. 

Woli Pani rozpuszczalną czy 

parzoną? 

Wollen Sie einen löslichen oder 

gebrühten Kaffee? 

Wolen zi ajnen lysliśen oder 

gebryten kafe? 

 

Kupiłam wiórki kokosowe, 

proszek do pieczenia i sezam. 

Ich habe Kokosraspeln, 

Backpulver und Sesam gekauft. 

Iś habe kokosraspeln, bakpulwer 

und sezam gekałft. 

Zapomniała Pani o sodzie. Sie haben das Natron vergessen. Zi haben das natron fergesen. 
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Rozmówki 

POLSKI NIEMIECKI WYMOWA 

Kupić biały czy trzcinowy 

cukier? 

Soll ich weißen oder Rohrzucker 

kaufen? 

Zol ich wajsen oder roacuker 

kałfen? 

Tym razem kup trzcinowy. Diesmal kaufe bitte Rohrzucker. Dismal kałfe bite roacuker. 

 

Sprawdzę jakie artykuły sypkie 

muszę dokupić. 

Ich sehe nach welche lose 

Produkte ich kaufen muss. 

Iś seje nah, welśe loze produkte 

iś kałfen mus.  

Na pewno kończy się mąka i 

płatki owsiane 

Bestimmt das Mehl und die 

Haferflocken sind fast alle. 

Besztimt das mel und 

haferfloken zind fast ale. 
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